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	ПРИВАТНИЙ ВИЩИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ЗАКЛАД
«КИЇВСЬКИЙ МЕДИЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ»

	СИЛАБУС

	АНГЛІЙСЬКА МОВА ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ



	Галузь знань
	І Охорона здоров’я  соціальне забезпечення”

	Спеціальність
	12 Медицина

	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський) рівень вищої освіти

	Навчальний рік
	2026-2027

	Семестр (семестри)
	4



	Загальна інформація 

	Кафедра
	 Кафедра соціально-гуманітарних дисциплін

	
	Завідувач Зеленцова Світлана Миколаївна, канд. істор. наук, доцент

	
	 М. Київ, вул. Бориспільська 2, 210 каб.

	Викладач (викладачі)
	Віцюк Алла Анатоліївна
a.vitsiuk@kmu.edu.ua  

	Профайл викладача
	https://docs.google.com/presentation/d/1C3OTBQsMtrF7UtWy5voKuTD1ui4vy9Fc/edit

	Консультації
	Консультації проводяться викладачем, який закріплений за академічною групою відповідно до розподілу педагогічного навантаження



	Загальна характеристика освітнього компоненту

	Анотація 
	Вивчення англійської мови за професійним спрямуванням здійснюється впродовж другого року навчання у закладі вищої
освіти (ЗВО) у галузі охорони здоров’я.
Англійська мова за професійним спрямуванням як навчальна дисципліна:
Забезпечує формування у студентів іншомовної комунікативної компетентності у межах сфер і тем, окреслених навчальною програмою для медичного профілю і передбачає поглиблене та професійноорієнтоване оволодіння професійною іноземною мовою; - забезпечення доступності інформаційних джерел, базових підручників, методичних посібників для практичних занять та СРС для здобувачів освіти.

Закладає основи знань медичної термінології з перспективою їх подальшого використання під час виконання субтесту з тестових завдань англійською мовою професійного спрямування ліцензійного іспиту «Крок 1» та екзамену з англійської мови як складової державного кваліфікаційного іспиту, а також у навчальному процесі та у професійній діяльності
Грунтується на вивченні студентами лексико-граматичного та фахового матеріалу англійською мовою та інтегрується із дисциплінами біохімія та молекулярна біологія, нормальна анатомія, фізіологія, генетика, гістологія, фармакологія, мікробіологія, імунологія, статистика, латинська мова та біоетика.

	Мета та цілі 
	Метою вивчення навчальної дисципліни «Англійська мова за професійним спрямуванням» є: 
·  формування у студентів іншомовної комунікативної компетентності у межах сфер і тем, окреслених навчальною програмою для медичного профілю і передбачає поглиблене та професійно зорієнтоване оволодіння професійною іноземною мовою. Основними завданнями вивчення навчальної дисципліни «Англійська мова за професійним спрямуванням » є : - здійснювати спілкування в межах сфер, тем і ситуацій, визначених чинною навчальною програмою; - розуміти на слух зміст автентичних фахових текстів; - читати і розуміти автентичні тексти різних жанрів і видів із різним рівнем розуміння змісту; - здійснювати професійне спілкування у письмовій формі відповідно до поставлених завдань; - адекватно використовувати досвід, набутий у вивченні рідної мови та інших навчальних предметів, розглядаючи його як засіб усвідомленого оволодіння іноземною мовою; - використовувати у разі потреби невербальні засоби спілкування за умови дефіциту наявних мовних засобів; - критично оцінювати інформацію та використовувати її для різних потреб; - висловлювати свої думки, почуття та ставлення; - ефективно взаємодіяти з іншими усно, письмово та за допомогою засобів електронного спілкування; - обирати й застосовувати доцільні комунікативні стратегії відповідно до різних потреб; - ефективно користуватися навчальними стратегіями для самостійного вивчення іноземних мов. 

	Вид 
	Обов’язковй (ОК)

	Передумови вивчення 
	Для успішного навчання та опанування компетентностями з дисципліни «Англійська мова за професійним спрямуванням» необхідна наявність базових знань із таких дисциплін: 
· Англійська мова на рівні В1 або вище, оскільки практичні заняття передбачають: 1) інтерпретацію ситуативних задач субтесту англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1»; 2) вивчення основ термінології на базі опрацювання оригінальних медичних текстів англійською мовою; 3) читання, розуміння та двосторонній переклад оригінального або адаптованого фахового тексту; 4) анотування та резюмування відео матеріалу, аудіозапису або друкованого оригінального фахового тексту англійською мовою; 5) англомовна комунікація у формі дискусій, діалогів і полілогів у межах тематики програми
· Державна мова для ефективного і якісного двостороннього  перекладу оригінальних і адаптованих фахових текстів
· [bookmark: _GoBack]Основи латинської мови, для ефективного  вивчення словотворчих компонентів і закріплення медичної термінології; аналізу термінів латинського походження
· Фундаментальні дисциплін медичного профілю, оскільки навчальний зміст дисципліни «Англійська мова» містить матеріал із нормальної анатомії, біології, біохімії та молекулярної біології, генетики, гістології,  фармакології, фізіології,
мікробіології, імунології, епідеміології та біоетики

	Матеріально-технічне забезпечення
	- Мультимедийні засоби навчання
- Комп'ютерні презентації 
- Ілюстративні матеріали
- Навчальні таблиці
- Словники

	Інші вимоги до забезпечення студента
	На заняття студенти мають приходити у медичному одязі (халат, хірургічний костюм), шапочці, мати з собою змінне взуття, засоби індивідуального захисту (маска, рукавички, щиток/окуляри), робочий зошит, ноутбук або інший пристрій з підключенням до інтернету (телефон, планшет тощо), корпоративну електронну адресу.  
- Методичні рекомендації для студентів з дисципліни «Іноземна мова»
- Завдання для самостійної роботи студентів
- Підручники, навчальні посібники
- Питання для підсумкового контролю студентів
- Тестові завдання

	Інформація для осіб з особливими освітніми потребами
	При наявності особливих освітніх потреб здобувач освіти до початку вивчення цього освітнього компонента має звернутись до завідувача кафедри Зеленцової Світлани Миколаївни s.zelenshova@kmu.edu.ua  та до деканату відповідного факультету

	Обсяг освітнього компонента

	Загальний
	Лекції
	Практичні/лабораторні/семінари
	Самостійна робота
	Вид підсумкового контролю

	Годин: 90
	
	50
	40
	Залік

	Кредитів: 3
	
	
	
	

	Норми та правила *

	Правила відвідування занять
Правила відвідування занять студентами регламентуються Положенням про організацію освітнього процесу здобувачів вищої освіти у ПВНЗ «Київський медичний університет» в 2023-2024 навчальному році від 10.10.2023, затвердженого Вченою радою Університету, протокол № 2 від 10.10.2023 за посиланням https://kmu.edu.ua/polozhennya-pro-organizaciyu-osvitnogo-procesu-zdobuvachiv-vishho%d1%97-osviti-u-kmu-u-2023-2024-navchalnomu-roci/ . 
У разі викладання освітнього компоненту за змішаною формою навчання: кожен здобувач освіти має підключатися до Google Classroom через корпоративну електронну адресу (з доменом @kmu.edu.ua).


	Правила поведінки та активності на заняттях, вимоги до зовнішнього вигляду та одягу. Здобувач освіти зобовʼязаний:
· дотримуватись законодавства України, Статуту та ІІравил внутрішнього розпорядку Університету, вимог з охорони праці, пожежної безпеки та правил безпеки під час воєнного стану https://kmu.edu.ua/pravila-bezpeki-pid-chas-voyennogo-stanu/;
· виконувати вимоги навчального плану, графіку навчального процесу;
· систематично оволодівати знаннями, практичними навичками, професійною майстерністю, підвищувати загальний і культурний рівень;
· у двотижневий термін відпрацьовувати пропуски занять;
· дбайливо ставитися до власності кафедри (інвентар, навчальне обладнання, книги, прилади, приміщення), а також до своїх документів (студентського квитка, індивідуального навчального плану, тощо);
· дотримуватися норм етики і моралі, не вживати нецензурну лексику, вести себе з честю, утримуватись від дій, які б заважали іншим студентам чи працівникам кафедри виконувати свої службові обов’язки;
· підтримувати чистоту і порядок в приміщеннях та на території кафедри;
· приходити на заняття не пізніше, ніж за 10 хв. до початку;
· з’являтися на кафедру в охайному одязі, в якому зручно знаходитись під час занять та на перервах;
· мати чистий і охайний одяг та взуття;
· мати зачіску з охайним виглядом та чистим волоссям, акуратно заправленим під медичну шапочку, чисті руки з коротко підстриженими нігтями.
         У разі змішаної форми навчання, вводяться додаткові правила:
· студент повинен підʼєднуватись до занять в охайному одязі;
· у приміщенні, з якого студент приєднується до класу через відео зв’язок має бути достатнє освітлення та відсутні зайві відволікаючі звуки. 



	Дотримання академічної доброчесності для всіх учасників освітнього процесу
При проведенні навчального процесу з освітніх компонентів всі учасники освітнього процесу мають дотримуватись Положення про академічну доброчесність у ПВНЗ «Київський медичний університет» від 26.06.2019, затвердженого Вченою радою Університету, протокол № 10 від 26.06.2019, за посиланням https://kmu.edu.ua/polozhennya-pro-akademichnu-dobrochesnist/  

	Організація самостійної роботи
Самостійна робота - це вид розумової діяльності, за якої студент самостійно (без сторонньої допомоги) опрацьовує практичне питання, тему, вирішує задачу або виконує завдання на основі знань, отриманих з підручників, книг, наукових статей, лекцій і практичних занять. 

	Оскарження результатів оцінювання
Здобувач освіти у разі незгоди з оцінкою має право оскаржити результати підсумкового оцінювання  шляхом подання відповідної заяви на апеляцію відповідно до Положення про апеляцію результатів підсумкового контролю студентів в ПВНЗ «Київський медичний університет» від 29.08.2019 (введено в дію наказом ректора від 29.08.2019 №165) за посиланням https://kmu.edu.ua/polozhennya-pro-apelyaciyu-rezultativ-pidsumkovogo-kontrolyu-studentiv/ .



	Результати вивчення освітнього компоненту (далі - РВОК)

	
Знання:
	Код
	Назва

	
	ЗН1
	Використання іноземної мови за спеціальністю на належному рівні; дотримання граматичних норм англійської мови, Знання практичних граматичних аспектів англійської мови, зокрема:
1. Дійсний і наказовий способи дієслова.
2. Умовний спосіб дієслова.
3. Складносурядне речення.
4. Типи підрядних речень.
5. Сполучники.
6. Безособові форми дієслова.
7. Комплекси з інфінітивом, дієприкметником, герундієм.
8. Абсолютний дієприкметниковий зворот.
9. Складний підмет.
10. Складний додаток.
11. Узгодження часів.
12. Пряма і непряма мова.

	
	ЗН2
	Коректне використання структурно-лексичних аспектів іноземної мови спеціальності у процесі навчання та професійної діяльності;


	
	ЗН3
	Розуміння оригінальної літератури іноземною мовою на медичну тематику, інтерпретації змісту загальнонаукової літератури іноземною мовою


	Вміння:
	В1
	Виконання  тестових завдань іноземною (англійською) мовою професійного спрямування ліцензійного іспиту «Крок 1» та складання екзамену з іноземної (англійської) мови професійного спрямування як складової державного кваліфікаційного іспиту

	
	В2
	Застосування іноземної мови під час професійної діяльності в галузі мікробіології, анатомії, нормальної фізіології, генетики, імунології та епідеміології в іншомовному середовищі;


	
	В3
	Здійснення рідною мовами усного та письмового перекладу науково-медичної літератури іноземною мовою

	Практичні навички:
	ПН1
	Здатність проведення медичної консультації у іншомовному середовищі; володіння іноземною мовою на варіативно-адаптивному рівні під час міжособистісної взаємодії у професійному середовищі

	
	ПН2
	Здатність ефективного використання іноземної мови під час оформлення історії хвороби пацієнта, встановлення діагнозу, призначення лікування, виписування рецепту, надання професійних консультацій щодо профілактики захворювань, дієти та здорового способу життя

	
	ПН3
	Здатність використання засобів сучасних інформаційних технологій під час спілкування іноземною мовою та передачі інформації




	Вклад РВОК до формування загальних та спеціальних компетенцій відповідно до Освітньої програми (далі – ОП)

	
	Код відповідно ОП
	Назва відповідно ОП
	РВОК (вказати коди відповідно до попередньої таблиці)

	Загальні компетентності
	ЗК2
	Здатність демонструвати якості, необхідні для підтримки особистого та професійного розвитку протягом усього життя;
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН3

	
	ЗК3
	Здатність застосовувати міжособистісні комунікативні навички з метою ефективного обміну інформацією та співпраці з пацієнтами, їхніми сім'ями та медичними працівниками;
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН3

	Спеціальні компетентності
	СК16
	Здатність до ведення медичної документації, в тому числі електронних форм.
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3

	
	СК21
	Зрозуміло і неоднозначно доносити власні знання, висновки та аргументацію з проблем охорони здоров’я та дотичних питань до фахівців і нефахівців, зокрема до осіб, які навчаються.
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3



	Вклад РВОК до програмних результатів навчання, визначених у додатках до ОП (у додатках до Стандартів зі спеціальності)*

	Перелік відповідних синдромів, станів, маніпуляцій тощо
	РВОК (вказати коди)

	ПРН 16 Формувати раціональні медичні маршрути пацієнтів; організовувати взаємодію з колегами в своєму та інших закладах, організаціях та установах; застосовувати інструменти просування медичних послуг на ринку, на підставі аналізу потреб населення, в умовах функціонування закладу охорони здоров’я, його підрозділу, в конкурентному середовищі.
	ЗН1, ЗН2, ЗН3 В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	ПРН 21 Відшуковувати необхідну інформацію у професійній літературі та базах даних інших джерелах, аналізувати, оцінювати та застосовувати цю інформацію.
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	ПРН25 Зрозуміло і однозначно доносити власні знання, висновки та аргументацію з проблем охорони здоров’я та дотичних питань до фахівців і нефахівців.
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	ПРН27 Вільно спілкуватися державною та англійською мовою, як усно так і письмово для обговорення професійної діяльності, досліджень та проектів.
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	
	

	Схема організації дисципліни

	Лекційний блок

	№ лекції
	Дата
	Тема лекції
	Посилання на матеріали до лекції на сайті кафедри
	Кількість годин
	Вклад теми до РВОК (коди)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Практичні /семінарські / лабораторні заняття

	№ заняття

	Дата
	Тема заняття
	Основний зміст заняття
	Кількість годин
	РВОК (коди)

	
	
	
	4 семестр
	
	

	1
	
	Історія медицини
	Вивчити: 
Основні етапи волюції медичної практики, теорій і технологій протягом історії людства. Демонструвати знання, що стосуються відкриття кровообігу, мікробну теорію захворювань, антибіотики та сучасних технологій, такі як медична візуалізація та генетичні дослідження 
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3

	2
	
	Структура тіла
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Структура тіла».
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику.  
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3

	3
	
	Інфекційні захворювання
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Інфекційні захворювання».
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику.  
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3

	4
	
	Респіраторна система
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Респіраторна система»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».
	2 
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	5
	
	Захворювання респіраторної системи
	Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми туберкульозу та ін. захворювань респіраторної системи
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	6
	
	Ендокринна система
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Ендокринна система»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	7
	
	Захворювання ендокринної системи
	Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми діабету та ін. захворювань ендокринної системи
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	8
	
	Травна система
	
Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Травна система»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	9
	
	Захворювання травної системи
	Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми гастриту та ін. захворювань травної системи
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	10
	
	Скелетно-м’язова система
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Скелетно-м’язова система»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	11
	
	Захворювання скелетно-м’язової системи
	Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми остеохондрозу та ін. захворювань скелетно-м’язової системи
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	12
	
	Шкіра
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Шкіра»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	13
	
	Захворювання шкіри
	Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми псоріазу та ін. захворювань шкіри
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	14
	
	Імунна і лімфатична системи
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Імунна і лімфатична системи»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	15
	
	Захворювання імунної і лімфатичної системи
	
Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми ауто-імунних хвороб  та ін. захворювань імунної та лімфатичної систем
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	16
	
	Серцево-судинна система
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Серцево-судинна»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	17
	
	Захворювання серцево-судинної системи
	Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми серцевої недостатності та ін. захворювань серцево-судинної системи
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	18
	
	Нервова система
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Нервова система»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	19
	
	Захворювання нервової системи
	
Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми хвороби Паркінсона та ін. захворювань нервової системи
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	20
	
	Видільна система
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Видільна система»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	21
	
	Захворювання видільної системи
	Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні симптоми нефриту та ін. захворювань видільної системи
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	22
	
	Репродуктивна система
	Вивчити: 
лексичний матеріал, що стосується
теми «Репродуктивна система»
Здійснювати інтерпретацію фахового тексту на релевантну тематику. 
Інтерпретувати зміст завдань із тестових завдань англійською мовою ліцензійного іспиту «Крок 1».

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	23
	
	Захворювання репродуктивної системи
	Засвоїти релевантний лексичний матеріал
Називати основні причини безпліддя та симптоми ін. захворювань репродуктивної системи
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації фахових текстів та відеоматеріалів на релевантну тематику

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	24
	
	Систематизація лексики питань «ЄДКІ»
	Засвоїти базові лексико-термінологічні аспекти питань «ЄДКІ»
Засвоїти базові граматичні конструкції, фразеологічний та лексичний матеріал по темі
Відтворювати усно й письмово релевантні терміни й терміноелементи греко-латинського

походження
Демонструвати знання термінів під час інтерпретації питань до крока
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В1, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3, ЗК2,3
СК 6,10
ПРН 1, 21, 39

	25
	
	Підсумковий контроль
	Тестування студентів щодо вивченого протягом семестру матеріалу
	2 
	

	
	
	Всього
	
	50
	

	Самостійна робота*

	№ п/п
	Вид СР
	Кількість годин/кредитів

	
	підготовка до аудиторних занять
	40/1,3

	
	підготовка до іспитів
	

	Теми занять, які не входять до плану аудиторних занять

	№ п/п
	Дата
(можна не вказувати)
	Тема заняття
	Основний зміст заняття
	Кількість годин/кредитів
	РВОК (коди)

	1
	
	Лексична систематизація на тему « Нормальна фізіологія»
	Систематизація лексико-граматичного матеріалу за розділу «Нормальна фізіологія»
вивчити основні поняття та терміни, що стосуються теми
опанувати терміни запозичені з латинької та грецької мови
вміти використовувати раніше отриману інформацію в контексті спеціальної та наукової літератури
демонструвати знання термінів під час інтерпретації питань до крока
	4
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	2
	
	Лексична систематизація на тему «Патологічна фізіологія»
	Систематизація лексико-граматичного матеріалу за розділу «Патологічна фізіологія»
вивчити основні поняття та терміни, що стосуються теми
опанувати терміни запозичені з латинької та грецької мови
вміти використовувати раніше отриману інформацію в контексті спеціальної та наукової літератури
демонструвати знання термінів під час інтерпретації питань до крока
	4
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	3
	
	Лексична систематизація на тему «Нормальна анатомія»
	Систематизація лексико-граматичного матеріалу за розділу «Нормальна анатомія» 
вивчити основні поняття та терміни, що стосуються теми
опанувати терміни запозичені з латинької та грецької мови
вміти використовувати раніше отриману інформацію в контексті спеціальної та наукової літератури
демонструвати знання термінів під час інтерпретації питань до крока
	4
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	4
	
	Лексична систематизація на тему «Патологічна анатомія»
	Систематизація лексико-граматичного матеріалу за розділу «Патологічна фізіологія»
вивчити основні поняття та терміни, що стосуються теми
опанувати терміни запозичені з латинької та грецької мови
вміти використовувати раніше отриману інформацію в контексті спеціальної та наукової літератури
демонструвати знання термінів під час інтерпретації питань до крока
	4
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	5
	
	Лексична систематизація на тему «Гістологія»
	Систематизація лексико-граматичного матеріалу за розділу «Гістологія» 
вивчити основні поняття та терміни, що стосуються теми
опанувати терміни запозичені з латинької та грецької мови
вміти використовувати раніше отриману інформацію в контексті спеціальної та наукової літератури
демонструвати знання термінів під час інтерпретації питань до крока
	4
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	6
	
	Лексична систематизація на тему «Фармакологія»
	Систематизація лексико-граматичного матеріалу за розділу «Фармакологія» 
вивчити основні поняття та терміни, що стосуються теми
опанувати терміни запозичені з латинької та грецької мови
вміти використовувати раніше отриману інформацію в контексті спеціальної та наукової літератури
демонструвати знання термінів під час інтерпретації питань до крока
	4
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	7
	
	Діабет 
	Письмовий переклад та анотування тексту «Діабет». Написання реферату (усної доповіді) на теми за вибором: «Причини діабету», «Лікування діабету».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	8
	
	Рак
	Письмовий переклад та анотування тексту «Рак». Написання реферату (усної доповіді) на теми за вибором: «Причини раку», «Раку».

	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	9
	
	Вагітність
	Письмовий переклад та анотування тексту «Розлади під час вагітності». Написання реферату (усної доповіді) на теми за вибором: «Ускладнення вагітності», «Еклампсія».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	10
	
	Органи чуття
	Письмовий переклад та анотування тексту «Органи чуття». Написання реферату (усної доповіді)) на теми за вибором: «Роль вітамінів в житті людини», «Історія відкриття вітамінів», «Захворювання при дефіциті вітаміну…».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	11
	
	Око. Хвороби ока.
	Письмовий переклад та анотування тексту «Хвороби ока». Написання реферату (усної доповіді)) на теми за вибором: «Катаракта», «Причини втрати зору», «Глаукома».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	12
	
	Вухо. Хвороби вуха.
	Письмовий переклад та анотування тексту «Хвороби вуха». Написання реферату (усної доповіді)) на теми за вибором: «Види отитів», «Причини втрати слуху», 
	4
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	13 
	
	СНІД, ВІЛ-інфекція
	Письмовий переклад та анотування тексту «СНІД». Написання реферату (усної доповіді)) на теми за вибором: «Походження СНІДу», «Лікування СНІДу».
	2
	ЗН1, ЗН2, ЗН3, В2, В3, ПН1, ПН2, ПН3


	. 
	
	
	
	
	

	
	
	Всього 
	
	40
	


	Самостійна робота складається з підготовки до аудиторних занять, іспитів та опрацювання тем [image: ]занять, які не входять до плану аудиторних занять.
	Використання платформи PrExam при вивченні цього освітнього компонента та при підготовці до складання ЄДКІ 

	Умови допуску до підсумкового контролю та ЄДКІ
	На кожному практичному занятті студент зобов’язаний пройти тестування на освітній платформі PrExam за відповідною темою заняття.  
Критерій «склав» для тестового завдання: не менше, ніж 80% правильних відповідей. 
Студент допускається до заліку/іспиту при умові успішного проходження всіх тестових завдань за темами практичних занять, вказаними у цьому силабусі.

	Вимоги до роботи на платформі PrExam
	Студент має бути зареєстрованим користувачем платформи https://prexam.kmu.edu.ua/. Платформа використовується для тестування студентів з окремих тем освітнього компонента та підготовки до ЄДКІ

	Підготовка до іспиту з англійської мови професійного спрямування
	Студент має використовувати англомовну базу тестів ЄДКІ на платформі PrExam https://prexam.kmu.edu.ua/ та сайті ДНП «Центр тестування» https://test.testcentr.org.ua/

	Міжнародний іспит з основ медицини
	Не передбачено

	Навички до об’єктивного структурованого клінічного іспиту (далі – ОСКІ)
	Не передбачено



	Використання платформи PrExam при вивченні цього освітнього компонента та при підготовці до складання ЄДКІ

	Умови допуску до підсумкового контролю та ЄДКІ
	На кожному практичному занятті студент зобов’язаний пройти тестування на освітній платформі PrExam за відповідною темою заняття.  
Критерій «склав» для тестового завдання: не менше, ніж 80% правильних відповідей. 
Студент допускається до заліку/іспиту при умові успішного проходження всіх тестових завдань за темами практичних занять, вказаними у цьому силабусі.

	Вимоги до роботи на платформі PrExam
	Студент має бути зареєстрованим користувачем платформи https://prexam.kmu.edu.ua/. Платформа використовується для тестування студентів з окремих тем освітнього компонента та підготовки до ЄДКІ

	Підготовка до іспиту з англійської мови професійного спрямування
	Студент має використовувати англомовну базу тестів ЄДКІ на платформі PrExam https://prexam.kmu.edu.ua/ та сайті ДНП «Центр тестування» https://test.testcentr.org.ua/ 

	Міжнародний іспит з основ медицини
	Не передбачено

	Навички до об’єктивного структурованого практичного (клінічного) іспиту (далі – ОСП(К)І)
	Вказати, які саме навички, що входять до ОСП(К)І, мають бути засвоєні під час проходження освітнього компоненту (назви станцій тощо) / Освітній компонент не входить до складу ОСП(К)І

	Система оцінювання 

	Оцінювання поточної успішності здобувача освіти здійснюється на кожному занятті (теоретичні знання та практичні навички) шляхом виставлення до журналу академічної успішності оцінки за чотирибальною шкалою. 

	Критерії оцінювання поточної успішності / практичної частини іспиту

	«5» / 50 балів
	Здобувач вищої освіти вільно володіє навчальним матеріалом і термінологією. Правильно та змістовно висловлює свої думки, дає вичерпні точні відповіді на поставлені запитання. Тестові завдання складені понад на 95% і більше. Самостійна робота виконана в повному обсязі

	«4» / 40 балів
	Здобувач вищої освіти має грунтовні знання, вміє застосовувати їх на практиці, але допускає неточності, окремі помилки у формулюванні відповідей. Тестові завдання складені на 90%. Самостійна робота виконана в повному обсязі

	«3» / 30 балів
	Здобувач вищої освіти демонструє знання й розуміння основних положень, викладає матеріал не досить повно. Допускає помилки у формулюванні правил, викладає матеріал непослідовно. Тестові завдання складені понад на 85%. Самостійна робота виконана не в повному обсязі

	«2»/ 0 балів
	Здобувач вищої освіти має прогалини в знаннях з теми. Замість чіткого змістовного визначення пояснює матеріал на побутовому рівні. Не може викласти думку, але на запитання з підказками відповідає правильно. Не наводить приклади. Тестові завдання складені менше ніж на 80%. Самостійна робота не виконана або виконана не в повному обсязі. 

	Якщо освітній компонент вивчається протягом семестру (або протягом декількох семестрів) і завершується формою контролю – «залік», то підраховується середнє арифметичне з оцінок за кожне заняття (впродовж семестру або кількох семестрів), і конвертується у 200-бальну шкалу та в оцінку ECTS відповідно до положенням про організацію освітнього процесу здобувачів вищої освіти у ПВНЗ «Київський медичний університет» в 2023-2024

	Оцінювання 
	Складові
	Середнє арифметичне з оцінок за кожне заняття
	Конвертація у 200-бальну шкалу
	Оцінка з освітнього компонента ECTS

	Поточна успішність
	Аудиторні заняття (лабораторні, семінарські, практичні заняття, самостійна робота)
	5
	200
	А (зараховано)

	
	
	4.0-4.99
	160-199
	В, С (зараховано)

	
	
	3.0-3.99
	120-159
	D, Е (зараховано)

	
	
	0-2.99
	0-119
	Fx, F (не зараховано)

	Якщо формою підсумкового контролю знань здобувачів освіти з освітнього компоненту є іспит, то підсумкова оцінка є сумарною оцінкою, що складається з оцінки за поточну діяльність здобувача освіти та результату складання іспиту. В цьому випадку поточна успішність здобувача освіти оцінюється як середнє арифметичне балів, отриманих на кожному занятті за поточну успішність та конвертується у 120-бальну шкалу. Результат складання іспиту оцінюється за 80-бальною шкалою наступним чином: Тестовий контроль на платформі PrExam – 30 балів; Практична частина іспиту – 50 балів. Загальна оцінка за іспит:  «складено» - 50-80 балів; «не складено» - нижче 50 балів.

	Оцінювання
	Складові
	Середнє арифметичне з оцінок за кожне заняття / Складова
	Конвертація у 200-бальну шкалу
	Оцінка з освітнього компонента ECTS

	Поточна успішність
	Аудиторні заняття (лабораторні, семінарські, практичні заняття, самостійна робота)
	5
	120
	0-120

	
	
	4.0-4.99
	96-119
	

	
	
	3.0-3.99
	72-95
	

	
	
	0-2.99
	0-71
	

	Іспит
	Екзаменаційне тестування на платформі PrExam
	Тестові завдання складені на 80% та більше  правильних відповідей
	30
	0-30

	
	
	Тестові завдання складені менше ніж на 80% правильних відповідей
	0
	

	
	Практична (теоретична) частина
	Письмове або усне вирішення теоретичних та практичних завдань, демонстрування практичних навичок, співбесіда зі студентом тощо (може проводитись у формі міні-ОСП(К)І)
	0-50
	0-50

	Загальна підсумкова оцінка за освітній компонент
	Складається з суми двох оцінок: за поточну успішність та за іспит
	0-200

	Система оцінювання / Grading system

	Бали за шкалою Університету / University grading scale
	Оцінка ECTS / ECTS grade
	Дескриптор / Descriptor
	Зарахування кредитів / Awarding of credits

	180 - 200
	A
	Відмінно / Excellent
	Зараховано / Passed

	170 - 179
	B
	Дуже добре / Very Good
	

	160 - 169
	C
	Добре / Good
	

	141 - 159
	D
	Задовільно / Satisfactory
	

	120 - 140
	E
	Достатньо / Sufficiently
	

	100 - 119
	Fx
	Незадовільно - з можливістю повторного складання підсумкового контролю / Unsatisfactory with possible re-passing of final assessment
	Не зараховано / Failed

	1 - 99
	F
	Незадовільно - з обов’язковим повторним вивченням дисципліни / Unsatisfactory with the mandatory repeated study of discipline
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